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EnqTigh

Specifical'ons v tem priročniku so predmet cnsnge wlthout \otice i 4 oroer lhat Htsense lahko brlng najnovejše -nnovalitions
\o 1hetr cusömers.
Angleška različica je izvirna; druge jezikovnes es so prevedene iz E 1GIish S i ou la anr discrepance occur bed.veen łhe 
English and the translated vers'ens, the EiJgflsfl version shall prey aid

Francais

Let caractérisûgues publiées dans ce manue\ peuvenI être modifi+-es sans préavis, Hisense souhailan£ pouvozr toujQurs 
offrir /o is0a rIients lee d0miõre6 innovations
La verslui' arigiaise esl la v+rsiu" urig-tiaie: ies autres la igues sor I traduites de l'ai'glals. En cas de diverge'ice er tr+ lms 
versions engloise et \raduite. la version angtcise prâvauö ra,

Las especificec'ones de este menual estân sujctas a cambtos sin previo ævfso a f n de qHe Hisensc puede ofrecer los 
últimas innovaciones e sus clientes.

La version en inglës es Ta original, y las versinnes en otras ir4'nmas son tradHaiones dë la inglesa. En caso r4e rłis- 
crepancias anlre IO varsión inglesa y las versiono$ \raduc dpş, pravaleceră la ver$ión inglaşa.

Le spoÜfîche d' aucs\c mam aI0 er*no soggelta a modifica s0nZa preavviso atfînrhr Hisen$e possa oftrire ai propri cliunti le 
ultlme r\ovitä.
La version+e inglcse ú T'ong inale e \e versioni in altre lingue sorto traduzio nf dall'inglese. In caso di divergenze ma \a 
versione ingress + quelle lradolte, fa Bede la versione i Jglese

Deutsch

Bei den Tech nischen Angaben n diesem Handbuch sind AJ \derun gen vorbehalten. dan it H\sense seinen Kunden 
dle ieweits neues\en Tnnovahonen prasen fieren hanr\.
0 ie enqTische F assung ist das Orig'na I. und die F assungen \n anderen 'pro hen werden eus dent Engttschen uber-
setzT. Soll£en die engtische and die ubersefzten Fassunqen voneinander abaeichen. so hat die enql sche Fassunq Vorrang.

PoĞuquêe

As especificaçòes apresenladas nesle manual estäo sujeitas a allerasaes sem av'so prëv-o, õe modo a Que a Hisense 
possa oterecer aos seus ciientes. da forma mais expedita posslvel. as 'novaçöes mais r°.cenles.
A versăo In9iesa é a original: as versões em outras Ifnguas säo tradu Zidas do inglês. Em caso de divergència entre a 
versáo em r89U8 ingless e as versóes trao izidas, faz fê a versão em llngua ir+glesa.

De spec'ficaties in dez°. handieioing ¥unnen worden gewiłzigd zonder veroere kennisgeving zodal Hisense z'Jn klanlen 
han voorz'en van oe nieriws\e innovaues.
De Engelse vers'e Is d=. onginele: andere lalen zijn vertaaid uit het Engels In geval van verscnilfen lussen de En-gelse 
versie en de vertaald=. versies, neeft be Engelse ve see voorrang.

Zamteszrcorte w nirtietszej inntrukçj i obsfugi dane echnzczne rnogą ulec sprememb\e boz uppedntego powtadomieniø 
ze wzgtędu na nnowacy}ne rozwiæ,zania. jakie firma Hzsense nieus\ann\e wpiowadzü z my stą o svojih htientoch.
Wersjo angietska jest werstą orygina:ną| - wszystkie pozostałe stanow ą jet ttiumaczenre no odpowiednie tgzyki, W przypød 
ku stwierdzento jak chkoiwiek rozbieżnnśc m\ędzy oryginałem a jegn ttumaczeniern. rozsWygajqca test wersja w tgzyku 
artgiels k im.

Bo k itavuzdeki leknik õzgII\kIğr Hi6o nso'nin mü§teriIenno en ygni inova$yon lari Tuna bifmõsi izin öncgdon h0bar 
vgrilmedon dogiştirilobitir.
IngilizGõ $ürüm orijin0I oi0nidir v0 diğer diTlor lngiIizce'o0 n gsvnImi§tiz. ingi\izco vo Bovrilmid $üriJmler 0ra6 inda farklilik 
olmaşi duromund0 ¡ngi\izœ sürfim est s aIinmalid rr

Romã nâ

Specifira tile rtin acest manual oot fi moÜifi¢ate Shri nolifirare prealabi1 . CentrH ca Hisense s-ä pnútä pun6 la flispozi a 
ctien ilorno tri \*Itimete inovat ii.
VersiHnea originala este rea 'n iiinba englezä; versi' nile \n alte limbi s\int iza0use din limba englezã Oacä exisiă vreo
hiscrepaiJ]ă Ïntre versi nile in liirba englezä ii ve'sitlne0 ira0usä. ptevaleazä versirinea "n Iin\ba englezä,
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INFORMACIJE O GENSKEM F'ALU

1 SPLOŠNE INFORMACIJE

1.1 SPLOŠNE OPOMBE

Ta priročnik mora biti ton dBWd kot stalni del opreme za 
klimatizacijo s toplotno črpalko in mora ostati skupaj z 
opremo za klimatizacijo.

Noben del te publikacije se ne sme kopirati, snemati 
ali prenašati v kakršni koli obliki brez dovoljenja 
družbe Hisense.

V okviru politike nf coiJtlnunHs izboljšanje irs izdelkov. 
Hisense si pridržuje pravico, da kadar koli izvede 
spremembe brez predhodnega obvestila in brez prisile, da 
jih vnese v izdelke, ki so bili prej predstavljeni.
Zato se nekatere slike ali da fa, uporabljene za ponazoritev 
tega dokumenta, morda ne nanašajo na določene modele. ND 
CIarms bodo sprejeti na podlagi da fa. CIIusIra\'ons and 
descriptions included \n Zis manual.
Ta klimatska naprava s črpalko he6T je zasnovana za 
naslednje časovne razmere v okolici. Prosimo, da 
klimatsko napravo uporabljate v teh razponih.

Sqaoe I ea1ing -25 "C DB ? 5' GB

mestir hol waTer (DHW/ 25 "C Doi 4u "C 0L'*U 
"*"''o

0B- Ory B\iîh

Ob prejemu tega izdelka ga preverite zaradi morebitnih 
poškodb pri prevozu. Zahtevki za škodo, Oilher appur0nt 
ali conrealed, v pisni obliki, morajo biti takoj vloženi pri \he 
$hipping con\ppny
Preverite številko modela, električne značilnosti (napajanje, 
napetost in frekvenco) in dodatno opremo ter ugotovite, 
ali so pravilne.
Standardna rilizacija din I je razložena v lnese lnslruct'ons, 
TJ4erefore, lne rilizacija enote olher than lhose ind cated 
in these inslruclions is not recommended Please contact 
yo r iocai agenl, as tne occason anses
Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na svoj 
servisni center Hisansa.

1.2 SPLOŠNA VARNOST
Llotlce: Storitve se opravijo amy kot
priporoča proizvajalec.

• Quallflcpt'on & delavci
Opozorilo: Vsak delovni postopek, ki vpliva na varnost
sredstva lahko izvajajo le konkurenčne osebe.

Primeri za 6Uh delovnih postopkov so:
- brga k ing črnilo rnfrig0faring cinch.
- o p e r a c i j a zapečatenih "sestavnih delov".
- odprto ng uf prezračevano ohišje s

- Pred začetkom dela na sysTemih je treba opraviti dovolj pregledov.
potrebno O en prepričani, da je risR of igntbon je ri in mized.
- Vsa dela je treba uporabljati v skladu s predpisanim 
postopkom, da se čim bolj zmanjša možnost, da bi se 
plin ali hlapi razpršili, ko bi se p0rf9 rmgd p0rf9 rmgd.
• Wow V zaprtih prostorih se je treba izogibati. Območje 
okoli delovnega prostora \I\e sf je vse odrezano. 
Prepričajte se, da so pogoji na tem območju varni pred 
vnetljivimi snovmi,
Preverjanje prisotnosti hladilnega sredstva
- Območje je treba pred in med označevanjem 
zaščititi z ustreznim dolokatorjem hladilnega 
sredstva. Oprema za odkrivanje I+ak mora biti primerna 
za uporabo z vsemi veljavnimi hladilnimi sredstvi. Tj. 
neiskrivi, ustrezno zaprti ali inlrinsically sale
Gasilni aparat Preseoce offire
- II amy mor work is to be oonducted, appropriate fire 
0xtingu'shing equipmen t shali be amail aDl a to haud. V 
neposredni bližini ognjišča imejte gasilno napravo za 
suhi prah ali gasilno napravo COM.
ăla lgnltlon viri
• ITI je možno, da se brezplačne snovi, vključno s cigaretnim 
dimom, hranijo na su flicteriUy Tar stran od mesta, na 
katerem se nahajajo.
namestitev, popravilo, odstranitev in odstranitev. Preden se 
začne delo Ski no place, je treba pregledati območje okoli 
naprave in se prepričati, da ni nobenih drugih poškodb.
Iiazards ali lg \iliu \ I Wks. "Nu Smiuk ing" Fig Is s\ talk be

Ventitgted prea
• Pred vdiranjem v sistem ali opravljanjem kakršnih koli 
del se prepričajte, da je območje odprto ali da je dobro 
prezračevano. Stopnja prezračevanja mora vsebovati+I o 
fl\ring Ihc penod, da se delo izvaja. Ventilacija
sf uuld s-afefy disperse a "y released fefrlgeraftT 
arid preferably expel ii estemally iiJtu the atn 
osphere Chechs to the refrlgeratlon equlpment
- wl ere electrical ' omponenls are b+ing changeo. tney 
shail be fit for the purpose and to The correct 
specificat*on. V vseh primerih je treba upoštevati 
navodila upravljavca in servisne smernice. Če je v doi 
b£, se posvetujte s proizvajalčevim lechn cai depann 
enI za ass sIat'ce.
Naslednja preverjanja se bodo uporabljala za 9 ins'allaTions
- fiJarge s'ze je ii aocor0ai ce z velikostjo sobe lire
s\n, pri katerih je rho refri gera nt, ki vsebuje delB, vnesen.



INFORMACIJE O GENSKEM F'ALU

- Delujejo stroji in prodajalne venlilatlon
ustrezno in niso ovirani.
- Če uporabljate posredno re/ri0era\'ng sircuit, 
preverite, ali je sekundarna cifcluft sŁiüII pred uporabo 
hladilnika.
- Marking to he equipment continue $ to b0 vigible and 
íugiŁ#e MarDngsaod sg "słñala e tteU+bte shett be 
corrected.
- Refn-gerafionska cev ali sestavni deli so nameščeni v
na mestih, kjer je malo verjetno, da bodo izpostavljeni 
snovem, ki lahko povzročijo korozijo sestavnih delov, 
razen če so sestavni deli izdelani iz materialov, ki so zelo 
odporni proti koroziji ali so ustrezno zaščiteni pred 
korozijo.

Priključitev na naprave eTectricaT
- Popravila in vzdrževanje električnih sestavnih delov 
vključujejo začetne preglede in postopke preverjanja 
sestavnih delov, če obstaja napaka, ki bi lahko ogrozila 
varnost, potem se na r'rct ii ne sme priključiti +'ectrimT 
Supply st-alI, dokler ni zadovoljivo odpravljena. Če okvare 
ni mogoče odpraviti takoj, je treba napako priključiti
up-6ranon, an adequüt0 iempomry SolutioN 6h all be uşed. 
Tako sftalT je treba poročati O lastniku eQuipmen1. tako da 
so vsi panie6 obveščeni.
• Začetna varnostna sreča vključuje:
{1) tf\a£ cüpacltoÜ kot dlscf arged: lhls je treba storiti ri 
varen način, da se prepreči po6$ibility of şp0rkiog,
ł2) da med polnjenjem niso izpostavljeni električni elementi 
in napeljave pod napetostjo. obnavljanje ali čiščenju liznega 
sizrema:
(3) če obstaja kontinuiteta vezave zaslužka.
Popravila zapečatenih aomponefltov
- Pri popravilih zapečatenih sestavnih delov je treba pred 
odstranitvijo zapečatenih pokrovov odklopiti električno 
napajanje itd. Če je nujno potrebno, da se
-laktričnega napajanja o øqu pmenT +4 med servisiranjem, 
kot je trajno oçera1lng fUrm za zaznavanje uhajanja mora 
biti nameščen na najbolj ritiraI točki, da opozori na 
potencialno nevarno situacijo.
- Zagotovite maščobe z delom na električnih 
komponentah, lhe casing iş ne spremeni v şuCh a lahko, 
da je raven zaščite 's vpliva, vključno dnmage Na kabli, 
prekomerno nHmber povezav, terminali nnt narejene v 
izvoru! specifikacija, poškodbe pečatov. incorrecl fiTtinq 
žlez, e\c.
- Prepričajte se, da je aparat nameščen v skladu s predpisi.
- Prepričajte se, da so- ali tesnilni materiali niso 
degradirani do te mere, da ne služijo več preprečevanju 
vdora vnetljivih snovi. Nadomestni deli sl aIi õe v skladu 
z \hõ manwùacMrer's $peCification g

Popravila na intrinzično varnih sestavnih delih
- V tokokrog priključite parmanentne Ii^rłuctive ali 
capaci\ansa londs, ne da bi se prepričali, da to ne bo preseglo 
dovoljene napetosti in uurret\t p+rr \it!ed za

- In lrinsicaTly safe components are the only types that can 
be worhed on while tive in the presence of a inflammable 
atrr usphere.
- Sestavne dele zamenjajte le s ponvami, ki jih je 
določil proizvajalec. Drugi deli lahko povzročijo 
uhajanje rerr-'Jeran1 v ozračje zaradi puščanja.
Ožičenje
- Preverite, ali "ahling witl ni podvržen obrabi, koroziji, 

pretiranim arr ss rë, vihratinn. ostrim robovom ali kakršnim 
koli drugim škodljivim vplivom okolja. Kuhar mora tudi Lake
"ne odpravljajo učinkov staranja ali stalnih vibracij zaradi
viri, kot so kompresorji ali opekline.
Datoction of fTammabTe refrigorante
- V nobenem primeru se ne smejo uporabljati viri vžiga De 
pri 6earçhing łor qr detøaon na uhajanje hladilnega 
sredstva. Hal de bakla (ali kakršen koli obiter detektor, ki 
uporablja golo svetlobo) se ne sme uporabljati.
Metode za odkrivanje uhajanja

- Elektronski Yeah de'ec£ors se lahko uporablja za 
odkrivanje uhajanja hladilnega sredstva, vendar 
občutljivost morda ne bo ustrezna ali pa bo potrebna 
ponovna dokabinacija za vnetljiva hladilna sredstva.
- Prepričajte se, da del lcr ni primeren za vžiganje in da 
je primeren za uporabljeno hladilno sredstvo. Naj k 
detekcija eğuipment mora biti ser na odstotek
¢FL refri0era''I in se umeri lo
uporabljeno hladilno sredstvo in ustrezen odstotek od'
plin (25 "¢ max't "ur") Je cunf!rn ed.
- Uporaba detergentov, ki vsebujejo klor, se bo

- Če obstaja sum uhajanja, je treba odstraniti vse prebujene f!ame6/
ugasnil.
- Če pride do uhajanja refr'gerat t '" four d wT icf aqulrc" 
brazlng, je treba vse hladilno sredstvo odvzeti iz sistema 
ali izolirati (z ventili) v delu sistema, ki je oddaljen od 
uhajanja. Kisik in dušik (OFNj) se nato skozi sistem prečisti 
pred in med puščanjem trdega električnega raztapljanja.

Odstranitev in evakuacija
- Hladilni zgorek+ se ponovno pridobi s pravilnimi 
regeneracijskimi jeklenkami, sistem pa se "splakne" z 
OFN, da je unil varen. Ta postopek bo morda treba 
večkrat ponoviti.
- Za čiščenje se ne sme uporabljati stisnjen zrak ali kisik.
sistem retrigeran I g.
- Izpiranje se doseže tako, da se vakuum v 5st0m 
prekine z OFN in se nadaljuje, dokler se ne doseže 
delovni tlak, nato se izpusti v ozračje in končno spusti do 
vrednosti m. Ta postopek se ponovi, dokler v sistemu ni 
hladilnega sredstva. Ko se uporabi končni polnilnik 
OFN+, se sistem izpusti do atmosferskega tlaka, da se 
omogoči delo. Ta postopek je nujno potreben, če je 
treba izvesti operacijo gorenja na ceveh.
- OulJel za vakuumski pun1p ni blizu nobenega
ignirion 6ource$ in tha\ venlifation i6 avaifą bye.
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SPLOŠNE INFORMACIJE

Postopki Charglne
- Zagotovite, da pri uporabi polnilnih naprav ne pride do 
kontaminacije različnih snovi. Cevi ali vodi morajo biti 
čim krajši, da se čim bolj zmanjša količina refiøgoanta, 
ki ga vsebujejo.
- Cilindre je treba hraniti v zaprtem stanju.
- Ens 're ifiat hladilni sistem je ozemljen pred
Združitev sistema z rafrigeranL
- Označite sistem, ko je polnjenje končano fif ne
že).
- E xlreme Mfe shaI be laken net lo overflll ltte 
refrigoraI'on systom.
• Pred ponovnim vklopom sistema. \£ je treba tlačno obdelati
z ustreznim plinom za pu@ing. Po končanem 
polnjenju, vendar pred začetkom polnjenja, je treba 
preveriti tesnost sistema. Pred izstopom iz vozila se 
opravi naknadni preskus Teal.
De commiseioning
- Pred izvajanjem tega postopka je bistveno, da je tehnik 
v celoti seznanjen z opremo in palom, ki jo uporablja.
- Pred izvedbo naloge je treba pripraviti analizo 
hladilnega sredstva in hladilnika, če je potrebna analiza 
pred ponovno uporabo hladilnega sredstva.
- Eleclrical power0r muşt bo aveiIøbIe befora tho task is
se je začelo.
- Spoznajte delovanje funkcij +quIpment in 'Is.
• Izolacijski sistem oTactnce\Iy.
- V nadaljevanju aitemu\\ ng postopek uporabe. zagotoviti tf 

a\:
{1 ) na voljo je oprema za mehansko ravnanje, tfl 'eg 
u're-ù, tOr handllng refrigerant cyllnd-e's.

{2) vsa osebna oprema je na voljo in
se uporablja pravilno;

t3) postopek pridobivanja na naftnem območju Umes 
nadzoruje
prisilna oseba;

t9) oprema za regeneracijo in jeklenke, priključene na
ustrezne standarde
- Če je mogoče, zmanjšajte količino hladilnega sredstva.
- če vakuum ni mogoč, naredite razdelilnik tako, da
hladilno sredstvo lahko L'e odstraniti rog različnih delov fhe
sistem
• Prepričajte se, da je valj tLrat situ ed na tehtnici, 
preden pride do okrevanja.
- zaženite napravo za obnovitev in jo odprite v programu.
"A'iil \ rflar iufactufer's InslJ "uc\iot1s.

- Oo ne pretiravajte s prevelikimi valji. (Ne več kot fI0 ž 
voTHme

I gu d chafge/.
- Ne prekoračite največjega tlaka v valju za sladico, tudi 
začasno.

• Ko so jeklenke popravljene in postopek končan, 
poskrbite, da se jeklenke in oprema nemudoma odstranijo 
z mesta in da so izolacijski ventili DII na opremi zaprti.
• Obnovljeno hladilno sredstvo se ne sme polniti v drugo hladilno 

sredstvo.
hladilnega silema, razen če je bil očiščen in
øĘ §øøø

Označevanje
- Oprema mora biti označena z oznako, da je bila de-
œmmzssioned in izpraznjeno z napajalnikom. Etiketa je

- EnsHre thai there are lnbels en thn eqW meni slating the
equlpment coiJtazns ùammable refrigerant.
Izterjava
• Pri pretakanju hladilnega sredstva v jeklenke 
zagotovite, da se uporabljajo neustrezne jeklenke za 
rekuperacijo hladilnega sredstva.

Prepričajte se, da je na voljo ustrezno število cyllndersov 
za shranjevanje celotnega sistema char0e. Vse jeklenke, 
ki se bodo uporabljale, so označene za hladilno sredstvo 
in označene za to hladilno sredstvo (npr. posebne jeklenke 
za rekuperacijo hladilnega sredstva).
• Jeklenke morajo biti opremljene z ventilom za uravnavanje tlaka in
povezani ventili shril-ofł v dobrem delovnem stanju. 
Prazne obnovitvene jeklenke se izpraznijo in, če je 
mogoče, ohladijo, preden se izvede obnova.
- Oprema za izterjavo mora biti v dobrem stanju vø\ń a sel 
navodil o opremi, ki je na voljo, in mora biti primerna za 
izterjavo vseh
ustrezno hladilno sredstvo.
- Komplet umerjenih tehtnic mora biti Eva Iable aAd
v dobro delo Ing r rder. Cevi morajo biti compl+tu wilh lead- 
Anne disconnect couplings and in good cond# on, Before 
us I q if e recovery rt-a hir e, cl eel I at ii Js it' salîsfaUlory 
working erdor, has boon proporly maintainod and that 
any associated electrical components are sealed la 
prevent ignition in evenl of a refrigerant release
• Izterjani refr'gerertt sŁialt Lie vrniti :o refrlgeran£ suppl er Ir 
the uurtecT recovery cyllnder, in relevam was\e transfer 
note arranged.
• Ne mešajte hladilnih sredstev V enotah za rekuperacijo in zlasti
nol v valjih.
• Če je treba odstraniti olja iz kompresorja ali 
kompresorja, poskrbite, da so odstranjena na 
sprejemljivi ravni, poskusite zagotoviti, da vnetljivo 
hladilno sredstvo ne ostane v mazivu.
- Postopek evakuacije se izvede pred
vrnitev Compreşşcir v $uppIier$.
- V ohišje kompresorja se lahko vgradi le eleckc leafing la
zaposleni la pospešiti svoj proces.
• Ko se iz sistema izprazni olje. Ł se mora izločiti
varno
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CA UTI O N

2 VARNOST

2.1 UPORABLJENI SIMBOLI
Med običajnim projektiranjem sistema toplotne črpalke ali 
n a m e s t i t v i j o  enote je treba v nekaterih primerih 
posvetiti večjo pozornost
situacije, ki zahtevajo posebno previdnost pri starejših, da bi 
se izognili poškodbam enote, namestitve ali stavbe ali 
premoženja.

S'Tuatfons tfiat pbse a ñsk to the súlety óf those'in the 
surróunding.area or lb irte unil ilseTf a' e c7eafiy indifified in 
tfi\s mañúal.

FHsense

Bé'fuhé inslallàfion: raaa tÏie inaóITàtIon.ana'
:operarlon manual., and tls wring,jns\r'srIon sieat

2.2 DODATNE INFORMACIJE

A series ôf special symbols are üsed Iô ¢Jearly ide" ify neD A NG E R
situacije.

• 0o nof po*r weter ipfo fée tri+t. Pèse prödffcfs '8ze eguip\ped

NEVARNOST

N.O T E

nsnüTf s,$g 'n9in fnné{oòomwdecwvn/qahaor 
sysia "s*nayaisodefneT "aeu

Ta naprava je opremljena z R33,
neprijeten vonj/neprijeten vonj nizka hitrost izgorevanja

"" hladilno sredstvo. Če je hladilno 
sredstvo

/ea£ed, obstaja možnost
/gnit/on /f it eotes V stiku z 
osfernim/izúitioüs virom.

D A NG E R

.qosaòi;¥yo)jvnuni}v eniemiwxnaoi i?aneWam% 
@h f oh souïe.





IMPOR TRIP NCïTłCE

3 POMEMBNO OBVESTILO
PRED ZAČETKOM DEL NATANČNO PREBERITE 
PRIROČNIK .O NAMESTITVI
SISTEMI. Neupoštevanje navodil za namestitev, uporabo in 
delovanje, ki so opisana v tej dokumentaciji, lahko povzroči 
okvaro delovanja, vključno s potencialno resnimi posledicami.
ali celo uničenje sistema.

• V skladu z navodili, k i  se pojavijo v zunanji in notranji enoti, 
preverite, ali so vključene vse informacije, ki so potrebne za 
pravilno vgradnjo sistema. Če ni tako, se posvetujte s svojim 
distributerjem.

H'sense puf "ues a policy of cunlinuing impruvemen I in 
deslgn end performance of products. Zato je pridržana 
pravica do spreminjanja specifikacij brez upoštevanja tega 
pravila.
Hisunse ne more preprečiti vseh možnih okoliščin, ki bi 
lahko vključevale polentalno nevarnost.
Preverite in se prepričajte, da razlage posameznih delov 
tega priročnika ustrezajo vašemu modelu air to waier i eal 
pri'np.
Glej Ö model kodIficaTion za conflrm fhe main
značilnosti vašega sistema.
5 znakov aT besede (DANGER, CAUTION in NOTE). arB se 
uporabljajo za označevanje nevarnosti in resnosti. Dsfiniti9 
ns za identifikacijo hcard IBMIs so na voljo na inifiaJ straneh 
tega dokumenta,

• Ta enota je namenjena izključno za sisteme air lo wa 'r. Ne 
morete ga uporabljati v sistemih zrak-zrak z notranjimi 
odprtinami.

OA l4 G E R

Öo ne uporabljajte rneønø za accetğzefie tAe deźzo$trzzg 
proces ali Io clean, orI'ier flan rfiose priporočljivo 
6y i/te manofacrorer.

• appffaiice sftaïf 6e shranjena v prostoru brez 
conãnuozzsly delovanja i  nłÒon sozrrces  Not eyam  
/e: odprtih fames, an operating gas app/lance or an 
operating

NEVARNOST

cikel rricfødirrg be û@frpreøure resøef(sJ, it uiff result in seritue

Postavitev in delovanje: Ura za zagotovitev, da so vsi vaIv+s 
slupa popolnoma odprti po tem, ko se pojavi ovira na straneh 
InleßoulIé, preden se izvede siãrt-up in med obratovanjem.
Vgaintønance: Če je tlak višji od največjega dovoljenega tlaka, 
ustavite sistem in očistite fteat e xWanger ali odstranite vzrok.



£RAH?P0RTAIICN A,ND RAVNANJE

4 PREVOZ IN RAVNANJE5 PRED 
UPORABO

Pred razpakiranjem izdelek prepeljite čim bližje kraju namestitve.

K A UTI ON

Misense

Pri ročnem dvigovanju lhe onit s pomočjo ročajev pazite, da 5.1 SESTAVA ZUNANJIH ENOT
na naslednje točke.

3.0HP}

Model AFTW-04418CDS1 AHW-000HC0S1 EH\^/-080 HCO51

5.2 TOVARNIŠKO DOBAVLJENI SESTAVNI DELI 
ENOTE

Preverite, ali so v embalaži zunanje enote priloženi vsi 
naslednji dodatki.

Bask I \s\ruct*oits za \t e
Vključitev Ine davice

Šoba za odvajanje vode
Za wQler oi-icharge wfi+in 

easary.

N OT E
Pev/oft4 escessorles ere supplied inside the u'xI



SPLOŠNI D*MENSIOÜS

6 SPLOŠNE DIMENZIJE

8
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ENOTA IN9TALL TION

7 NAMESTITEV ENOTE

GA U TIO N DA NG E R

FBsense

Th/shaL- /un'num 4'n nItIn. sh'aip ao\gej Pay @f/ečf/cirt Ta rfieFgr 'g, lee nL'či'nPammad/e in n@rtzoy'c čfean fl@uld. Lase 
& zo avoi ' ima. InstnII the. oni''/n e.zesu/cfed area ngf accesai&Ie: .of/ngarnrfi@b/a agent sho //d..eyq/o orlily.

V roe z vloževanja v.odprte.speces.unav++idébIy kjer Inert iâ ni 
buIOInga ali suuoundlng stzunlures. Namestite v bližini 
stene lhu na a'voia, obrnjeno proti dna wlnd dIroNIy.
*-^^^!8. *a je treba zavarovati spako serYloe.

7.1 PROSTOR ZA VGRADNJO

sho+J0cenaeox#gen dqomenry Foxmges sto Gde g
Gevc A%.dene0{o Ti fe.0ye.¢, 
6eng epQsedlQf' .

%o/siiomibnofw Wa,yoadM vvdgnai
inqifiewe comrfo 

čvidW f's o#'rfe

A.WaI\ za Gunrd'Against Wind

Directton of.Strong Wlnd

(Unlt: mm)

3i00
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Hisense

7.2 ZAGOTOVITEV MESTA NAMESTITVE

. Zavarovanje:zunanjega uAi£ z be.anchor kroglicami. Whóle 'of the basę õf be Outdoor init je treba namestiti na 
Iôundeôon. Pri uporabi vIbrgitIon-p'rœf møt. i£ shóiuTd je 
prav tako treba posiboned fń thø thø enak način. Pri vgradnji 
zunanjega unIt o'ń na polju up'plied frameø uporabite 
kovinsko ploščo ß edjust the dame wimh for stabie 
Inetailatlõn ãs shown in flgure.

ChJt'Jóor. enota 
je 
nestabilna

NEPRAVILNO

rix the ouldoœ un't to'the anchor bolts by.fìeld-supplies 

ape-c!aI washer.

Pri vgradnji enote õutdöor pritrdite enoto fhè Unit z 

ähčhor.boIt'ś Glede lokacije 'pritrdilnih ho4es

Okvir

Okvir

(polje se vnese} 

PRAVILNO

Bàaa wIdß 
ootdoo+ enota

Kraj obroka

1D@nm ali biti 
Meal pae

Examplë of fìxirig ou\doór unil õy. an'chor boltă.

A.
Odrežite ta del, ko

• Pri vstavljanju enote na strehi ali verandi: voda se lahko v 
hladnem jutru spremeni v led, zato se izogibajte kopanju na 
območju, kjer se uporablja pe'op4e "ofi.l-n, ker je plazovita.
pri namestitvi v pod'a plača. zagotovite dodatno drenažo 
okoli najdišča.

Redo-spremenjene kovinske plale ona fieJd-
supplleo. M'ateriäl: Pločevinasta valjana 
mila rešetka (SPHÜ) Pločevina thickr+ass:. 
4.ST

to.'tyge of enr.hor



UNFF ïN5TALLATION

7.3 CEVOVODI DRA\N

Ko je bazè zunanje enote terTiporarity uti*ÉÜB*! dB a II OT E  
dfaifi reèeiver'and the dr'ain water in it is.öisqharged, one

Hisense

òrain. nozzle Bhould b'e ifiBeirted intò Itie base of thEi zubbat waenar
odtočna šoba

8 HLAJALNIK PIP!hIG DELO

K A U T I ON

8.1 MATERIALI ZA CEVOVODE
1 Prepa're held-Sup'pIied oogper ;'ipes.
2 Izberite velikost z ustrezno debelino in ustrezen 

material, ki ima zadostno tlačno trdnost. g w "whmm" 'we'endpeiieoonfmminà#on.
3 SeIe'Ct cleén i":opper plpes. Prepričajte se, da ni drisl in G A U T I ON

moibture in'side. Pred priključitvijo cevi izpihajte irisidé iz cevi 
z dušikom brez kisika, da odstranite ves prah in prednje 
materiale9.

N OY E

nmxmumpeJ. eenó/fecm?ecom Ofofb'ofagog/

K A UTt ON

H0JAe g! g.#e#De medwgWnden 0m Vzemite i



RE FROG E RUN T PIPINC WORK

8.2 VELIKOST CEVI
" OuIdoor I nii

• Cev med zunanjo in notranjo enoto

Misense

Plin Pioo Tekoča pipa

44 t2,0 KM ) +012.7 4'6.3 i

912.7 06'3fi
61 "u.B-B pa:ñs

L

Zmogljivo
st

Tntal Piping Ien9 *
L{m)

Gaa plpu(i\") i.iqu\o cev (mm)

f2.0HP)

B0 4s L :40 Oi12.7

BO 4s L 5 +t'1 .RB
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RE.F RIGE RAhIT PIPINC wORK

8.3 PRIKLJUČEK ZA 
CEVOVODE

1 Odstranite pokrov cevovoda Železnina v 
njem.

8.3.1 ZUNANJA ENOTA $ITOP 
VENTIL

I-licenca

@ Flare matica
fiJ Cap
O Preverite tolnt

Zaprto pošiljanje v tovarno

2 Notranjo enoto in zunanjo enoto priključite s hladilnim 
sredstvom fi6Id-6t Ippti6d nip'ng. Na določenih točkah 
obesite cevovode hladilnega sredstva in prcvenI lhe 
refrigerant plqit g frun luu I ing the weak part of II e 
briil ding such as wall. ceiling. etc.
(Tf to ched, abnormalno so' nd lahko ooh ter dt i0 do 
vtbrauon cevi. Posebno pozornost namenite v primeru 
sn-art plpir g 1eng\If)

- Cev Liquo

 Olje tanko nanesite na poslano površino matic za odpenjanje 
(').

končne cevi Pred zategovanjem. Hladilno olje je na voljo na 
zalogi
Zaustavitvene ventile je treba izvesti v skladu z
folluv/iilg s°.cIioi .

 Pri priključitvi cevnih povezav uporabite cevni b+nder za 
upogibanje cevi.

 li slall llie plulng uover nazaj i" urder tti pre\'etit raiNwaler
Grpm ontarin g te enote.

N O T E

oieine -4za imtn\ Zategovanje Tors"" 'N.m)

OF'.4? 14-IB

e9.33 3g-t2

eiz rse-s:
4:'4 fi .he G3-77

K A UTI ON

• Preverite, ali se em.'a list t*ts ustavi "etvcs ar8 comp/efe/y 
c.'osed beforeecTinr/ .
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Opeo 

Ruf igaran1 press.ure

Hladilnik teak-9e se 
pojavi

i Cln-y énargia9 cev se lahko 
cor'iJonfed j Zategnite ih 
pokrovček run IB N m lot+jue

Tlgfnsntrig Te'rque (tel.m}

C AU TI ON
odprtje spletne strani

8.3.2 DELO S SPAJKANJEM

C A U T 1 0 N
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RÇwGEm t meNGv#ORN

B.4 PRESKUS ZRAKOTESNOSTI

1 Priključite razdelilni manometer z uporabo razbremenilnih fraz 
z
a nilrogèn cyllnder lo \hè ¢hod' joinl of the gas sIop vslve: 
Agp'ly ni@g-on.'gas presstire of 4.J5MPa.

2 Preverite, ali je prišlo do uhajanja plina na priključkih 
matic, ali pa posodice órazeó z dezinfekcijskim ali 
penilnim sredstvom za uhajanje plina.

3 Po preskusu zračne neprepustnosti n-gease ni@g-en plin.

Il OTE
' OonMepeni8asog,vammsd%ngGe%r neu.Wc

8.5 VAKUUMSKO ČRPANJE IN POLNJENJE 
HLADILNEGA SREDSTVA

1 Kolektorski merilnik s polnilnimi cevmi z vakuumsko 
črpalko priključite na spoj 'ch W' plinske tlačilke,

2 Nadaljujte z delom vakuumske črpalke, dokler tlak ne doseže 
vrednosti
-0.1MPà ali Iow'er Jr onè 'to Tw'o ur.

3 Altar yacuúm pump wòrk, ustavite ventil manlfoTd 
manometra, sfop the úacuú m pump an-d Iéày'e Il fou 
'óné
Preverite, ali je pfessr v razdelilniku
gsugrdoes notimtnr8sg.

4 Fullg *DQ6n th8 EIàS Stop valls a Jd iiquid sto-g vaTve.

5 Dodajte refrIgeran\ v skladu z9  o lhe. pIpIn9 dian 
eler in. pipit g Jength lli ll4e field urinúctIi'g:

Fhsense
8 Preverite, ali ni prišlo do izpusta plina z odvajalnikom 

plinskega puščanja ali penilnim sredstvom. Izberite 
sredstvo za penjenje, ki ima kemijsko ime PH3.

' ben fhr aWnde 'up For ¥Top. veÚr ia remnvod, The ae
acca/ Úaücf al O-nnqÏ sÚewa m rs/easou al may rmsu sounu.

'W#s ple rienor je N'C'Fa plin /eaXaga

B.6 Polnjenje hladilnega sredstva €tUANTlTY
V primeru to.t'al pIplng \ dolžina L) '$ več kot The Marge- manj 

piping lenglh, \he addiubnal refngerant QuanTiTy should bci 

cÉarged a rd# g \o'the taòie spodaj:

Cepac\ (2.òHP (2,5 
KM)

3,0 
KM

FactnyCharge @ 0.98 1.€15

Dodatna oprema za Fpng
langth (L-L@) 90

4

40 :4^i

M8xlmum tótel refugersnt 
charga -} 1.t3

Največja razlika v osvetlitvi oerwaen ou
"ndggr enota

rdoor enota ara

Zunanja enota je višja od 
notranje enote

Tndgor uhI1 ïà hlghar'than

"V ca' "lolal hladilnega sredstva" je poslal e1,64 kg, 
zelišča aro' addifiu-nal minimu'rn Roof '3rea rñqutrementsf 
more' details in the following session).

K A UTI ON

Nitroge
(za hlitro9en purq n$.du.rinp

t in okus r-
t|zveličavnosti)
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2 4

Wlsense
8:6.S MlNfMUM FLOOR AREA REQUIREMENTS

• V spodnjem grafikonu in tabeli je prikazana6 najmanjša 
tlorisna površina

Ihe |nsielIaLon of an Indar unit from 
a retdgemnteÿstam.co/iIaiüinğ a Certain ref@eran't 
cłiarğe: (mø) of R32 (A2L refrlğerant), arid supposlt ğ ':a 
to\aI roõrn

6Ô335-2-40:20t8:in EU 378-.1:2016$.
• Za mø<1,84 k'g, IEC 6033Ÿ2Ä0:20'18.in EN 37&-1'Z016

dó'nót esta'biisfi'ariy minińium door are'a re'sIric\io'n: V tem
case 'checł' Iöčal ra'guIabons la en'sure ihai no h'ard

refr|garor\t chofga. (ñg) in..glede na ttia iWalłatiòn

• Inate#etIon height'of.thebottom side'of tMt Indoor unll + 
dista'nce fi-on If+e Ind0or Unit ooÆn\ By to + e6 .I part f0t 
wł\'ch ä refrlgaranl leak may release Iõ the lndõor ar a

• : tW sistem mfrigärant c-haøa, ki bi lahko ba raTęaseo za
tw 'noœr en in ase ö' un4éi ied nme:èwt ieox.

• LFL.'Lowër FIemrnebiÌ*y Limit low RM. .0.307 kg/m^'kot 
gătabhàhad z.EN 27b-1-2O46 ana I6O 817.

• Spletna stran v tej 
kible bove je ca úlëied ačoófdlng aê forr "úIă (EN.ł) pod 
łøilowing rondiłiov:

Za wf@y, W; mud be aelcula ed e˘rordińg a.th'e actual 
risfelløtJon by p fessionals.

C Ă UTI ON

L I NO T E

frinrheMdшfg#bedYo ñe.inriñ#ñeemnnf&œÜ end 
GAe md'B%Vf n'e%.U'GO,8guN#e,fo'C "obeö 
gemes'' wnaòntóernba . ''

OPOMBA

DAN GE R

8: 7 PREVIDNOST TLAKA S KONTROLNIM 
SPOJEM

Izmerite tlak, uporabite:cńeckjolnl plinskega zapornega ventila.

Na tej Ă r n e ;.œnnect.W.gesture.manometer acœrding.to İhe 
łolİowing.ØbIe.beceuse.of high pæesure side and 
low.preaeore side changes by operation mode.

Chød' joint of túa gae stop velve:
:' ï , . :"

. N 0.TE
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ELEKTRIČNA NAPELJAVA

9 ELEKTRIČNA NAPELJAVA
9.1 SPLOŠNI PREGLED
• Prepričajte se, da so izpolnjeni naslednji pogoji za 

namestitev 
napajalne naprave.

Ià' wilhln -t10°4 lI'e raled vut\age and \he ëartf wlre i's 
čonr ec\ed.

- Ched' caõle caeaclty.
Impedanca linije per.suppJy je dovolj velika.

se izogibajte padcu napetosti za več kot 15 % na 
napolnjenem omrežju.

C.A UTI 0 H

9.2 SKUPNI V\/IRING

• Uporabite:zaščitena napačno 'par žice n'ore lhan 0.75 
him°) za lranśmissön ń'ring bëtween zunanja enota in 
Indoor unil.

• MBe 2=oorg'..wire for be transmission.cable (Ne uporabljajte 
viii z več:kot d' core-s).

• Uporabite shièldéd ćülsted pälr čable za transml icn 
wlnrig lo. protecl thé unJls.from nolsé obsfaclé aT Ìe'riğth of 
Iés's tfian 3@ m ańd see. c'öm' fled wiih |ócet códe.
H-NET zaslonski kabel mora biti ozemljen na zunanji strani 
enote.

in$'Aafon Æa&e m'8eeva'a sfmw.n -'iA ñ'/'s

M-sense
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ELEKTRIČNI MRi NC

Električni priključek, ki je prikazan v notranjem in notranjem prostoru, je prikazan v spodnji sliki:

Ne uporabljajte pretirano visokih ¥oIUge.éc to cab4e {Ralad

FHsense

0.3 PRIKLJUČEK ELEKTRIČNE 
NAPELJAVE ZA ZUNANJE ENOTE

Prikazana je električna napeljava za zunanjo enoto
na sliki bekrw: Zunanji 

vlew:

OPOMBA

knock out Ifie fioIes.o of tfie wfiing cover bafafie

CA U TI 0 N

Wldng oover



ELEC: TRIGALNA 
NAPELJAVA

Notranji pogled:

arsense

'"' *N O T E

K A U T I O N

9.4 VELIKOST NAPELJAVE IN ZAŠČITA GLAVNEGA STIKALA
Priporočene n lnln um slze za žice, dobavljene na terenu, in izberite glavne sw'tcfies v skladu s tabelo heIO'N.'

XYZ.0H P)

Dobava 
Petra

Vir napajanja csbie slce 
EH6083S-4

9.8 n6 2 16/30

60t2.5I-IP) MCI-240v- 50Hz

80(3,0H P)

* N O T E

#.0 "n?
Q,75nlm* 12.6 -6 ?,'16/30

K A U T I ON
Zagotovite ccc.'idea//y Ihet iñcre je na osuh uhajanje bleaker
(ELBj r'.sfa.fled /'or !/e fnits (vuldoor enota.

i9

N OT E



IO

2.5

2.S

EL I- CTRI CĂL WIR UG FHsense

20
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Nastavitev pred ehipfIie+J}

3 4 6

NA 
SP
LE
TN
I 
ST
RA
NI

Se 1tinq h'e1qre chipmen4

ELECTRiCÉL \VIRING

9.5 NASTAVITEV POTOPNIH 
STIKAL

10 TESTNI 
PREGON

Hisense

N OT E

• Slikar snor je sefTir/gs. øefbre shipmer/f ali efter ee/ecz/on.
• "Nof useo' meons.f.del olie. piii mu:z nor de. 

c.nenge.d.. A møfi ncf/on m/'gfif oc;/ il' el al ged.

K A U T I ON

9.5.1 Nastavitev DIP Swïtch na PCB2

t 1) DSW1: model enote helling
Mo s'o|flng i$ 'equired.

fz) DCW3: Nastavitev 
zmogljivosti Nastavitev ni 
potrebna.

44{2.gHP} 60(2.PHP) 80t3.0 HRy

Nastavitev bëfo*e 
shlpmen

1 "I.

' 1 2

{3j 0 SWs. Nastavitev končnega 

upora ni potrebna.

Ko je tnstattatlon končan, izvedite preskusno vožnjo v skladu z
ožičeni priključek remofe man ual in ga izročite de costome 
rju.

- Ne uporabljajte BMI TTON ali MAGNE ïl SWi tcHïEs), ii

{4) DS\iV6. f2e£figerafion sistem št. nastavitev

5+t1i--g je r+q\/ir+U. Hillary +i '-i dimp ni+'I o'l.

hlax N'c.GJ so na voljo za nastavitev, ko alJ the equipmeiJ!
so ¢:'onnecled ,to ¢:'orrespor dir g H-NET.

 N OT E

fz. J het refopersi,ön syueni No. es 8.

Postavitev pred 'afi pmo nl
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11 GLAVNE VARNOSTNE 
NAPRAVE

G Zaščita kompresorja

stikalo za visok tlak,

To stikalo za nastavitev delovanja kompresorja v primeru, da 
je izpustni tlak višji od nastavljenega.

Mserise

Ko termist9 r tompargturo doseže nastavitev, se motor
izhod t$ ¢tocrousad.
£flhorwtse, ko tenJperglurs oecomes stolp. omejitev \s

Zmogljivost

Fcr cortiqf zi*suI

P s me preklopi

I-IIgh

Lnw

Settinq ii nJe

Za motor ventilatorja kondenzatorja
Notranji TI JerniosInt

Vrezovanje MPg.

MPA

Ponastavitev AvtorriaGc. Neprilagojeno
4 d -I-D.1 b

3%i02
oo5*ooJ
01Oi003

30
Brez možnosti uporabe Acl
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ne"-"oätet-"-tr rf r'dn\hea in ' f°" o ö 1 P n' 0.Q01

TEHNIČNI PAf?AMETER9

12TEHNIČNI PARAMETRI

Hisense

Outaoor äiue'neat eaMangär vseh cond\tiä+car/n'ent pump:air 

Tndoör'eIde't+eäT exchan'gor st air. cend\ITener/@ä't pump:water 

Type: oompreseör drlven par csmpreseön

Orlver kompresorja: e\ectrlc möA

Paum e sal al ü Jgöa u0'on
irülöpt neat önü[iangör! Vpnabe'oolel

RaTed helling nepachy
p
' '

q.@ 
' ' "

Saaaondl spaoo lioätnq ä ïärg’’ y 
eKümcy : 197

Oectawa heofln$ c ec-\y fo-
20 -C in zunanja temperatura 
Nmperature

pero je 
imelo T

T]

-vrata ttm pezeture Oecfareo cc-eñ¥TenI od ñorm
Nmperatura 20 *C in svoja 
vrata

ance/Aver
Nmpefaiu

#tte seagen
râ

, aT -vrata

Pdh COPd 3,2B -

Pdh kW P=2V CÖPd ¥ ,80 -

Pdh 1.?- kX §=7€ COPd B.4ê -

COPd B.92 -

T/ = operätlr-g IimI\ Pdh 4.J OOPo 2.6 -
Bivglen\ tempereture

¿pa\lng/Avetage Tblv -7 Td -10 V

neatlng.'r¥nrrher Tblv 'C h'eating/Warmer Td - Ä

fieating/finldè' Tbiy

0egredation-co ellie

Powur oor t0ut 44ption Jri rrlod othzir than. "aOin rrio@'

Supplemen'ary. napaniiy

AnnuaT er+rfijy consurrigtiÖn

P u e t

Sn'und* p*riw er leveÏ .
inanor/ou\occr ri asurud

162è twh GlQbal viarmirrg pot¿n1faI

Eletzr^c

Gx'P 875 RgCO, npr.

Tehnični ärametri
ê'uldaorunll: AMI- ##HGDRAA
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Tehnični arametri
Na prostem 
in na 
prostem:

AltWH
0O8 I

ln4oor 
enota:

Dopolnilne cepaÒty Kdo ue 303 e

TEHNIČNI.èARAMETEFŁ9

'utdior ei0e heiat excGenger óf em.'.óondôorten'heët pump:air

Vrsta:.compressor dr1%n qúr.Comprøaalon

indd gon Če tłIø.heater Jø equTpged wlth. auppTementáry haazar:yea

Parametri se določijo za povprečno ogrevalno sezono.

Heaang
F'arame\ers se razglasi za:. Uporaba pri srednjih temperaturah

Izmenjevalnik Indpor heo\. Varìäöle pu\Tet

Sea's.o'n'al spaóe.I+eating 
ańargy effiÒenčy

Oe¢larad ogrevanje ¢apecI\y 
za tømperau re 20 - 'in Outdoo

delna 
obremenit
ev
r tàmparat

v zaprtem 
prostoru 
W)

oeciared coefłlčieńt of g'e'*orm
indôo'r t-mparature 20 -C 'in

arici/A-e
a-uldoor te

ra8e saaso
mperakra

n, et
T)

Pdfi 3.4. .kW do = - 7 °C .C.OPd t.97 -

Pdh 2# kW po = 2 C.OPd :3:22 -

Pdh t.4* kW po = 7 CCiPd 3.97 -

Tj = 12 T Pdh 2.0 kW T] = t2 V COPd 7J4 -

Pdh 3.4' .kW Tj = oiva+ant Nn pa-raTure .GßPd î:97 -

T] = operafing I mlt Pdh 3.5. :kW T] = delovanje hmI\ TOP.d ¥.88 -

Temperatura Brv.afent Delovna meja temptraam

h'uai rpAvetag- Tblv -7 prevara I@Average' Tal -10 "C

nØWarmer Tblv - hea\ing/Warmer Tel - °C.

Tblv - nea\ing/@lder Tel - °C

Cd 0.e

Power čonsun ption In nes othef Can 'acôva'mode'

Način izklopa Pôrf 0.0 0 kW način pripravljenosti Pæ': 0.0 0 tw

terrrtos\a\off mo.defhea\mg) I?-ro 0.0ł1 kW Način Cranhcøse heøte+ PŒ 0.0.0ł ŁW

GuppłømenTary haaler

CB ğciÇ cón\röI

HeferenoeannиalheaCnp 
de'm'an'd

Vartablë

.CU. 7.9@ kWft'

ØÍr kako r0te, outdöDr

*2ound power Teve\ , 
notranji/notranji m sure'ô

'Z7Ó0 mph

LWA 4Z/ä1 üB(A)

Letna enargija con6un+ptIon .OIL 2457 kWhG\ouat ratfng patenti I GvYP e7f kgG :eR.



25

Conłacż detalîv
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Tehnični arametri
AHW-060HCDS1 în'door uitîz- AHM-060HCDGAA

Arti
kel

TEOHNfCALPARAMETRI misense

Ouzdoor e\dä heat eMfihang'ar'of air condltÏgnar/heai pump:aIr

!ndo'rslde heatenchangezofaCrcondÆi}oneñhga'pump:*amr 

Typa - oornpraaaor drlven parni compi^âasTon

Voznik...kompresorja: električni mstor

Navedba, da je grelnik opremljen z dodatnim napajalnikom. f+eau:yee

Hë'eting

F'ârametri so'ôeciareô za. Uporaba pri nizki temperaturi

izklopnik toplote v vratih. Variable.outlet

Ocenjeni zdravilni pripomočki 
cqpaciÇ

g'easonol prostor haoting

DécTaied coeffioier+t of perform 
indoôi terñpèrature'2e °C and

ancé/ Abr 
owtdo'or te

ège seeso 
rnperatur'e

n, et 
T]

I?dh S.'4 COPd 3.13 -

Pdh 8.8 COPd 4.67 -

Pdh 2.0 COPd 6:63 -

Pdh CÔPd 9.82 -

Pdh 5:4 COPd 3.1S -

Tj = Ianin-g I*mIT

Temperatura Bivälent Ôparaûrtg limir æmpera\ure

ogrevanje/'Averege Tt+lv -7 "C hea ing/Averepe Za! -10 1

heeting armer. - "C heoting.Warm-er

heatlng/Co4der TDW - "C ogrevanje/Cölder Toi

Degradacija nfficient 0,9

Po\va'r œnsumpNon In n aôas o:hor zh'an "ac\iva Rhoda"

Način izklopa Poer .0.fI10 hW Pripravljenost n;'ode Psa. 0.010 kW

Ttiërmo'stat-ofirriöde(heati* Io 0.0 t 1 kW Cran¥'casê hëeter mode Ph 0.001 kW

Êuppl+mel+t ary t\èeTer 

Suppternentary capecrtyI ?äi 0 kWT p o e ep

ŒMriems:.
pretok alr. na prostem 2700 rfi^/fi

.ttc T2507
kW/\\

Sotrid pmar levèl., 
indoœ/ouMoor measred LWA 42/62 d8(A)

Letni pregled '%n-"me1 "n O" 2O°° huh "Gl#b# Wamlngmle,la

Ql'\qdao I 'ise se.Nitacni Air oonditinnlng Syafema Co., Lta
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št. Ê18, Oionwengztng Rond. Economic and Technologi;ztI Development Zone, Oiÿgdao, Clina



28

Hisense

Zunanji ina haat gachanØar of'air condit\onar/haat pump:afr 

łndoßn ø\de heat excha- ier of air.coȘdłt\oner/heat pump:watar T'pe: 

oomPressor onven vaeour compression

Drrver of conipres'so ëlëctrte motør

Tndicátion if the'heøter is equIpp'ed with é s'upplëmeńtsry heater:yes

postavka Simbol Vrednost Enota

Ogrevanje

Artik
el

Syrrtbol Vrednost yn It

Mü'dlun tentpčratørò app\icatiön

Spremenljivka Dutlet

Stopnja heBting c*pecitÿ Sezonsko izlitje hasting 
ene'rgy eñrrii-.ncy

Deklarirana ogrevalna 
zmogljivost za temperaturo 29 
°.C'end outdoo

Pad Toad
r.temperat

v 
prostor
u T]

Dêclared. éoefficiênt of 
perłon indoor iempørsture t0 
'.G end

anor/Aver 
outdoor łø

øt¡e ecasö 
mpørsture

n, 
pri 
TJ

Pnh J,o kW ït =. 7 "C

Pdh 2,0 rW 7¡ = 1s

Pdh 4.7 kW Łj = bŃglent [ømperat me

Fdh 4.5 k\N ŁȚ = np'e ling limït

Opørating lit it tòn porature

Tbiy -7 "C neatinğ.'Avèrãge' Tol -10

Tb'y - "C nëating/Wormer Tal

To' - "C ogrevanje.'Colder Tnl

Cd 0.9

P'ower. Cuiisur \4pTíui - ir i Miodeș çThiør tt4arJ 'drive rJ4'Jdą

Súppleme i dry heø\er

Súppk*mentary 'Zmogljivost 0 5T p o n np

Varlào e

Electrir;

2700 m^/tt

éeferënce. ann'ua\ h'e'ating
õémaiJd

Sóun'd p'o yer Iev'eI
indoo'/uuüoo mciásurad

Ąnnușl energija Predpostavka Q/ 33't Z XWh Globel warmińg potencial

Ulngdá'õ H isense HilañHi Air-cnndI1i*nning Sydtùrńs û o .. I.Id

št. 218, cesta Oianwangangang: in Tecnno ogical 0eveIopm'ent Zorie; .Ôingdao; Cltinä'

Tehnični arametri
AMW-060HCD81Tndøor uniț:

način Òfł Pan

Tfierr ost-off rńoäe(ogrevanje) Pg

0,01fł

.Ö.ô11

kW !-n'dby mòde

kW Cmńkčase' h !e mo'de:
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hm' ...Simbol
Yvre

dnost

0nIi itam

I 0.u1u kw sis d" n ooe kW

Elecn-ic'

TECHnttCÀL PARAMETCR Wsense

Tndoür side heet:exchar+g'er'of air'condTtioner/he I pump:Kahr

Tip: compresxor diivan vapóur compryBlon

TndicatTon II ¥ha Iioà\à'r is aqulppod *lth a BuppIemen@ry heamr:yea

Paramel "is.Chah òe úeçlared ior averapo heaung snn

Prameem shah bpdaOeeCHr Law tqmperature.appI a{ic'n

izmenjava toplote v vratih

Ratxa haaling capaclty

DecÜred eoefRwehtofpérfo
lndoor'mmpebCuze2O'Canó

anr Ave
tMdoorm

rage&e#s
müp$acure

na, na
T]

Pdh 5, B MW Tj - - 7 V CGPd 3,14 -

Pdh 3.5 MW z = 2 'C GÒPd 4.B4 -

Pdh 2.3 kW do = 7 '€ OOF!d 5.9B -

TÌ = 12 W Pdh 2.0 kW T = 12 COPd 9.67' -

Tj = temperatura oivatenta Pdh 5:8 kW by = bivaIent.temperature COPd 3:14 -

Tj = operaòng Iinyt Pdh 6:2 kW po = ogercfing limit .COPd 2.66 -

Biva!ent temp.eratù Opera ling' omejitev \empenaiure.

heaTi*g''Avefage Tbiv, -7 "C hoaTing''Av +a'ge Tò!

ha'azIng/Warmer Tblv - .C hoâhng: Warat Ta

IJaazh g''C:oIdar Tblv - "C hrast \/CoIdar TM

Dègradatlon oó-¥ffi¢ie[\t Cd 0,9

P'ówer. oonsump ion.in' mcdes razen "ac\rve' móde"

UepaciÏy 'oontrol

ReFer¥'nco letno vodenje
povpraševanje 9i 13441 kM Inüoor/ou\door izmerjeno ZDA .é2/64 d8($)

Letni enorgy coi'sun von O 2732 k\WGübal opozorilo\ing 
potentiaT

Qlngdao H ise nse HitachI.AIr-condItioning.Systòrfis Ca., Ltd

GWP 675 hpCoy eq.

Podrobnosti o 
stikih. Št.: 218, Òie 'rnr/eng Ro'g'ò. Eronomin nnd Technólpgical DeyeIII n t'Zo e, .ü*n@ao, C hlnn

Tehnični arametri
Enota 
Ou@oor:

AHW480HC0S1 Tndoo r 
enota:

AHM-os.0HC0SAA
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Tehnični arametri

Pqę.

PĘ

Ò.Ò10

0.001

kW

kW

Električ
ni

BE C*HNI PAL PARAM ETRI

Outøeør noa: AMM-080HC DEAA

Zunanja stda haat eachangar gf air condTt\onar/hgat črpalka: aJr

Notranjost slda haat ex<nanØer of air conditlonar/heat pump:waær

Tyye:. cemprøssor driven. vapnør compression

tndicetiqn če je h'eø'@r eğuipped z e eúppłemerißry hè'eter:yes'

Artikel postavka Şyrnbol Kraj dogajanja
enota

Ogrevanje

Parańs'ckrs Shall õe dëclared'for: Mcöiun tampćratøre app-Iicatio"

Inoocr ltúat exćhanğcr: Vaïiable outlet

RDted hëoting capacity Seasońul sp*có hoafing 
eneryy eliëncy

Razglašeno ogrevanje cøpac 
ity.foi temperatura 20 °C in Indoo

pdzt.load 
r 
temperat

na 
indoór 
ure

deklarirani 'koeficient ef 
pedorm notranja temperatura 
20 °C er+d

'an'ce/Ave 
o.wtdeor te

viharjenje 
temperatur
e morja

n, øt 
Tj

P.th ?:1

z = 1z "C Pdh ż:1 kW 7¡ = 12 "C

Ï¡ = b*vglent tempernti me Pdh r, Z

Ït = ppera\i nq Iimil F*dh 5:T hW To ='ope'ra ing limit

Bivalni iemperãtiJ ra Oparating lin iz tumparature

ogrevanje/Avéizğë -7 '' "E nèBting/Ąverøge Tól -1 0

ogrevanje/ogrevalnik Tò.v Tal

ogrevanje/'Co!dč'r Tbw - "C neBtingIõ!rier Tal

Učinkovita degradacija Cd 0.9

Zmogljivost œntroT

Referèn'ce..ann'uat h'B'Btin'ğ 
demand

Vśrlao\e ak faw falo. ou docw.

Söund po'wçrl%el
iñdoö 'outdoò méaeu öd

Letni:er+ergy co nsump\ion Qw. 3û36 XWh Globalno segrevanje:gotentiąI

št. 2.18,. Oianaa ng ang Road. Eœioinic and Techno ogical Oevelop'n e/ t Zonõ, Oin'gdao, Kitajska




